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B craThe mpoBOAMTCS aHAIW3 CHHTAKCUYECKUX U Mopdonornueckux enuuuil. Ha oc-
HOBE MPUMEPOB PaCCMATPUBAIOTCS BAPHAHTHI YMOTUBHBIX CHHTAKCEM, a TaKKe MCCIEy-
eTcs UX B3aUMOCBA3b. OOBEKTOM HCCIIEIOBAHMS SBJISECTCS CHHTaAKCeMa — MHHHMAaJIbHas
CHHTAKTUKO-CCMAaHTUYCCKasA CIHHHIIA S3bIKA, HeCYIIIaSI O606HIGHHBII>1 KaTeFOpHaHBHbIﬁ
CMBICIT ¥ XapaKTEepHU3YIOMascsd B3aUMOJACUCTBUEM MOP(HOIOTHUYECKIX, CEMAaHTHUCCKUX U
(hyHKIIMOHATBHBIX TPU3HAKOB. ABTOP YKa3bIBaCT HA TO, YTO CHHTAKCEMa SBIISICTCS HHTYH-
TUBHO HOHHTHOﬁ KOHCTPYKHI/IGI\/'I JJIA JIIO6OFO HOCHUTCIIA sSA3bIKa U I/ICHOJIb3yeTCH UM IIOBCE-
MECTHO JJIsl TOCTPOCHUS Pa3IMYHOTO POJa BHICKa3bIBAaHUM.

[Ipoananu3upoBaHbl pabOTHl JIMHTBUCTOB-CIABUCTOB B OOJIACTH CHHTAaKCHYECKUX U
MOP(OJIOTHUECKUX KaTETOPU, OTMEUYCHBI B3aNMOJICHCTBHSI MHOTHX KaTeropuii B 00J1acTu
CUHTaKCcHCa. ABTOPOM PacCMaTPUBAIOTCS NICHUXOJIOTHYEcKas MpodiiemMa reHe3nuca TepMuHa
«3MOIIHST», KOTHUTHBHEIE MPOLIECCHI U TEOPUS MOTHUBAIIUH.

KaroueBnble cioBa: CuHTaKkceMa, CEMaHTHKA, SMOTHBHBIN, OIHOSICPHBIN, NBYSIEP-
HEI, CyOCTaHTHBHBIN, YK3UCTCHIIMOHATbHAS, KBATUTATUBHASL.

[ocranoBka npodiaemsl. B 1973 r. B goknane Ha VII MexayHaponHoM che3ae cna-
BucToB A.B.boHnapko, roBopst 0 MOP(OJIOTHUECKHUX KaTeTOPUIX, TAKUX, KaK HAKIIOHEHHE,
BpeMsl, JINIO0, YUCII0, 3aTPOHYJI BOIIPOC O BO3MOXHBIX CUHTaKCHYeCKUX Karteropusx: «llo-
HSATHE CUHTaKCHYECKOW KaTeTOPUH TOKa ellle pa3paboTaHO HEAOCTATOYHO, OJJHAKO HYKHO
MIPU3HATH HEOOXOIUMOCTh «OTBEICHUS MECTa» IS Takoro MOHATHS» [2, 43]. JleticTBH-
TENBHO, (PopMBI MOP(OIOTHUECKUX KaTEropui (XOTS M He BCEX) B MPEIIOKEHUIX Ha OC-
HOBE CHHTAKCHYECKOW CBS3W MEpPENaloT Ty WM WHYK CEMAaHTHKY, KOTOPYIO COOTBETCT-
BEHHO M MO>KHO Ha3BaTh CHHTAKCHYICCKOH ceMaHTHKOU. Ecimu Ha 6a3e Mopdomornaeckoit
CEMaHTHKH BO3HHKAIOT NMPOTHBOIOCTABICHUS, UMEHYEMbIE MOP(OIOTHISCKUMH KaTero-
pHSIMH, TO TIOYEMYy OBl U CHHTAKCHYeCKasi CEMaHTHKa HE MOTJIa JIeYb B OCHOBY CHHTAKCH-
yeckol kareropuu? I[lozxe, B 1991 r., K MBICIM O HAaJUYUU B SI3bIKE TAKUX KaTErOpUH B
o0yacTv cHHTaKcuca oOpaTHIICS W aBTOP ITHX CTPOK B pokiane «['pammarnyeckue kare-
TOPUY U UX B3aMMOCBS3b B 00JIACTH CHHTaKcuca» [5, 66-67]. B aTom moknane comocras-
JISUTACH, C OJHON CTOPOHEI, 3NIeMEHTapHbIe MOP(OIOTUIECKUE €AUHUIIBI — MOP(EMBI, BBI-
JeNsieMble B CTPYKType TOW WM WHOW 4YacTH peud (Hampumep, MopQeMbl BpeMEeHH B
CTPYKTypE TJaroja), ¢ Ipyroil — aJeMeHTapHble CHHTAaKCHYECKHE eIUHHIIBI — CHHTaKCe-
MBI, KOTOPBIE BBIICISIOTCS B UX IMPOTUBOIOCTABICHHOCTH IPYT IPYTy B MapaaurMaTUyde-
CKOM IUTaHe B IMIO3UIIMU TOTO WJIM WHOTO KOMITOHEHTA TIpesiokeHus1. B gacTHOCTH, yKa3bI-
BaJIMCh aKI[MOHAIbHbIE, CTATUBHBIE M KBAJIUTATUBHbIE CHHTAKCEMBI B TIO3HUIIMU CKa3yeMo-
ro, a TaK)K€ areHTHBHbIE CUHTAKCEMbI B MO3UILUH MOJUIEKAIIETO WM 3aBUCUMOT0 KOMIIO-
HEHTa, KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT KaTETOPWUW AaKIMOHAIBHOCTH, CTaTUBHOCTH, KBajHTa-



AB/]YPAXMAHOBA K.

TUBHOCTH W areHTUBHOCTH. OTHOBpEMEHHO OBUIO yKa3aHO W Ha IIUPOKOE B3aUMOJEHCT-
BHE MHOTHX KaTeropuii B 00JIACTH CHHTaKCHCa, KOTOPOE TMPOSIBIISIETCS. B TOM, YTO CHHTAaK-
CEMBI O/IHOM KaTeropuu COBMEILIAIOT B c€0€ CHHTAaKCUKO-CEMaHTHUECKUE (CMHCEMaHTHUe-
CKHe) TPU3HAKH, XapaKTepHbIe ISl CHHTAKCeM JpYyTUX KaTeropuil. Tak, areHTHBHAs KaTe-
TopHs BKJIIOYaeT B ceOs HapAIy ¢ COOCTBEHHO areHTUBHOW CHHTAKCEMOM M areHTHBHYIO
aKIMOHAJBHYIO, @ TaKXKe arecHTHBHBIE CTATUBHYIO M KBAJIMTAaTUBHYIO, KOTOPHIE BMECTE C
HEKOTOPBIMU JAPYTUMHU CHHTAKCEMaMH MPH OOIIHOCTH Y HUX MPU3HAKA areHTHBHOCTH 00-
pasyroT eIuHBIN OMMO3UTHBHBIN psifl. OCTaHOBHMCS 3/1eCh HECKOJIBKO ITOApPOOHEe Ha IO-
OyIUTEeNbHOW CHHTAKCHYECKOM KAaTEeropHH, K KOTOPOW OTHOCSTCS JAOBOJIBHO MHOTOYHC-
JICHHBIC OTIO3UTUBHBIC PSIBI CHHTAKCEM (HE TOJIBKO MPOLIECCYaTbHBIX, HO U KBAIU(UKA-
TUBHBIX U CyOCTaHIMAIbHBIX), BEIPAXXEHHBIX B OCHOBHOM C MOMOIIBIO (hOpM Jpyroit u3
YHOMSHYTHIX BbIIIE MOP(HOIOTUIECKHX KaTETOpHil — HAKIOHEHHs, TOUHEE, IOCPEICTBOM
(dhopM moBeNUTENEHOTO HaKIOHeHUS [2, 169-171]. Panee, nuzy4as moOyIuTeIbHYIO CEeMaH-
TUKY W, COOTBETCTBEHHO, MOOYIUTENbHBIE CHHTAKCEMBI, MBI HCIIOIH30BAIN M TEPMHUH
«IIOBEJHTEIBHBINY UM «UMIIEPATUBHBII» B COOTBETCTBHH C PAaCIpPOCTPAHEHHON TEpMHU-
HoJIoTHEH (cp. «1oOyAUTENbHOE MPEUIOKEHNEY, «UMIIEpAaTUBHOE MPEIIOKEHUE» U T. 1.),
YTO HAXOOWJIO OTPAXCHHWE W B CaMHUX OOO3HAYECHUSX MOOYAWUTENBHBIX CHHTaKCEM —
ImpAc, ImpAclt, ImpAcCnt u T. m [2, 170-171]. OgHAKO TOBENIUTEIHLHOEC HAKIOHEHHE
(uM UMIIepaTrB) BOBCE HE TIOKPBIBAET co00 cdepy yrnmoTpebieHus moOyIuTeIbHbIX CHH-
TaKceM, AJIs BBIPaXKEHHUs KOTOPBIX HCHOJIB3YIOTCS M HEKOTOpbIe MHbIE cpeacTBa. [loaTomy
clieqyeT NpU3HATh, 4TO 0oJee afeKBAaTHHIM HMHTEPHAIMOHAIBFHBIM TEPMHUHOM B JaHHOM
ciaydae SIBISICTCS «XOPTaTHBHBIM» (OT JjiaT. hortativus epam. «IOOYIUTENBHBIN»), T. €.
MOHO TOBOPUTH O MOOYIUTEIHHOW WM XOPTATUBHOW KATETOPUH, MOOYIUTECILHONU WU
XOPTaTHBHOHN CEMaHTHKe, OOy IUTEIbHBIX WK XOpTaTHBHBIX cHHTakceMax. Cp.: «Ilo0y-
AUTeIBHBIN anen. hortatory, hortative. [Ipu3pIBaromuii K BHITIOTHEHUIO KAaKOTO-JIHOO JACH-
CTBUS, BRIPAXKAIONINI MOOYXICHUE K NEHCTBUIO, TIOBEIUTEIBHEINA. [loOyoumenvhoe 3Ha-
yenue. Ilodyoumenvhas peus. IloOyoumenvHule crosa-npednodicenusi. Pycck. Bon! Lpi!
Avina! Te-c...» [1, 326]. PaccMorpum MHOTOOOpasue croco0oOB mepeaadu MmoOyauTenb-
HOM CEeMaHTHKH Ha TIpHUMepe BapHaHTHOCTH MOOyIMTEJNbHOMH, WIM XOpTa-
THWBHO I, akilMOHANbHOU cuHTakcembl (HrtAc), sBisroreiicss UCXOIHOW CHUHTaKCEeMON
MoOyIUTENEHOTO aKIMOHATIBHOTO psla U Hauboyiee yrnoTpeOUTENbHOW U3 BceX MoOyan-
TETBHBIX CHHTaKceM. Ee OCHOBHBIM BapHaHTOM CITY>KHT TJIaroi B opMe TOBEIUTEIHHOTO
HakiaoHeHus (Viy): Believe me, madam (J. Galsworthy). JIis nmepenauu pa3iudHbIX dKC-
MIPECCUBHBIX OTTEHKOB MPHKa3aHWs, CMATYAIONIMX €ro WA, Ha00OpOT, yCHIMBAIOIINX
ero, (hopMa IMOBEJIMTEIEHOTO HAKIOHEHHS MOXKET UMETh TpU cebe MECTOMMEHHE you, KO-
TOpOE OOBITHO MPEIIECTBYET e (B pa3TOBOPHOI peur 4acTo CIEAYeT 3a Heil), COCTaBss
C HEll CeMaHTHUYECKU HENENMMOoe coueTanue (you Vin, Vim you): «Yes, well, you wait in
the car, young lady...» (K.Vonnegut) (cp. Go you to the window). bombmast pons npu me-
penade NOOYAUTEIbHONW CEMaHTHKH OTBOAMTCS M HHOUHUTUBY B Pa3IMYHBIX CHHTAKCHYe-
CKM HEAETHMMBIX COUYETaHHUSX, B YACTHOCTH CO CIyXeOHBIM TiarojioM do, oOpasyrommm
sMQaTuIecKuil BapuaHT cUHTaKceMbl (do V;): Do stay and talk to me (I. Murdoch). IIpu
nepegade MpuKa3aHus, 0OpalleHHOro K JIMIYy WM JUIaM, MoOyKIaeMbIM K JIEHCTBHIO
COBMECTHO C TOBOPSIIIIUM, YIOTPEOJIsIeTCS NHPUHUTHB B COYCTAHHH CO CIIy>KEOHBIM TJia-
rosioMm let u mectoumenuem us (let us Vi, let’s V;): Do let’s go and eat (E. Hemingway).
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OTTEHOK BEXJIHMBOCTH COOOIIAETCs C MOMOIIBIO MPUCOSTUHUTENHHOTO Botipoca (let’s V;
...shall me? let’s V; ...should we?): Let’s hear it, shall we? etc. CimyxeOnbIil Taron let
4acTO MCHOJB3YETCs Il MepeJadd MoOYIUTENbHOH CEMaHTUKU U B COYETaHUIX C 00b-
€KTHBIMA MECTOMMEHHSMHU TPETHETO JIUIA, a TAKXKE C CYIIECTBUTEIHHBIM, OOPMIISS Me-
CTOMMCHHBIC U CYOCTAaHTHBHBIC BApUAHTHI CHHTAKCEMHI (let him Vi, let her Vi, let them V;,
let S V;): Let him go! ‘Ilycth o yiiger!’ u T. n. B 3T0# cBsi3u b.A.Wnbuin 3amedaeT, 4to
BBIpaXeHHS TUTA let me go, let us go, let him go «HU B KoeM ciydae He SBISIOTCS MOPQO-
JoTHdecKUMU siBileHussMH. OHU TIpuHaIekaT cuaTakcucy» [3, 110]. Bece 3t cuHTakce-
MBI, KaK ¥ YIIOMSHYTAas BBILIC aKIIMOHAIbHAS, MPEACTABICHBI B SI3bIKE MHOTOOOPa3HBIMU
CUCTEMaMH BapUAHTOB, OTIMYHBIMU OT CHUCTEM BapHAaHTOB COOTHOCHUTEIIBHBIX C HUMHU
CHUHTAaKCeM B TO3HMIWHU cKazyemoro. Cpenyd WX BapHaHTOB OCOOCHHO HY)KHO BBIICTHUTH
CHHTaKCHYECKH HEJEUMbIE COUYETaHHs CO CIyKeOHBIM riaroiioM do, oOpa3yrommMm M-
(haTdeckre BapUaHTHI OOYIUTEILHBIX CHHTAKCEM, 2 UMCHHO COYETaHUs 3TOTO Iiaroja
C TJIaroyioM be (ciyeOHBIM M HECITY)KEOHBIM), KOTOPBIE COBEPIICHHO HEBO3MOXKHBI B TI0-
3UIMH cKa3zyeMmoro, cp.: Do be quiet; Do be here at nine o’clock. B aTrom oTHOmEHNN
npuMedaTebHO TaKKe HAIMYKE YKA3aHHOTO BBIIIEC BapHaHTa MOOYAUTENFHON CTaTUBHON
CHHTaKCEMBbI, BEIPR)KEHHOTO CYILIECTBUTENBHBIM (0€3 mpeiora), KOTopoe He MOXKET Mpe-
CTaBJIATH COOTBETCTBYIOMIYIO CTATUBHYIO CHHTaKCEMY B TO3HIIMU CKa3yeMoTo. 3/1ech e,
B MOOYIUTETBHBIX MPEUIOKEHHUIX (B MO3UIUH SICPHOTO KOMIIOHEHTA), TAKOE CYIICCTBH-
TENIbHOE YyMOTpeOisieTcsl Hapsiay C NpWIAraTelibHbIM M CIIy>)KEOHBIM TJIaroJIoM, Cp.:
Silence! — Be silent!; Attention! — Be attentive!, etc. HakoHel, Hy>KHO YITOMSIHYTh ¥ TIO0Y-
TUTEeNnbHYyI0 cuHTakcemy (Hrt), BRIpakeHHYIO MEXIOMETHSMH, KOTOpas HE MMEET COOT-
BETCTBHUS CPeld CHHTAKCEM B TIO3UIMH CKa3yeMOIr'o M KOTOPYIO Hellb3sl OTHECTH HH K Ka-
KOMY M3 TpPeX KIACCOB CHHTaKceM (TpOoIlecCyallbHBIX, KBATU(PUKATHBHBIX, CYOCTaHI[HAIb-
HBIX), Hampumep: Hush! Ilcuxomorndueckue TEOPHUH TeHE3Wca BeChMa pPa3HOOOpPAa3HEL
VYdeHble HEe IPOSIBIISIOT €IUHOMYIIHUS JTaKe TI0 TAKOMY BOIIPOCY, KaK ONpeAeICHHEe caMoro
MOHATHS «d3MOIHsA». OOBIYHO OHA ONpeAeNeTCs KaK NEepeKMBaHHE YEJIOBEKOM CBOETO
OTHOIIIEHUS K 4eMy-IH00 (K HacTosIIed Wiau Oyaymiedl cUTyaluu, K APYyTUM IHOISIM, K
camoMy ce0e U T. [I.); KaK BBIPaKCHHUE COCTOSHUS CYyOBEKTa U €ro OTHOLICHHUS K OOBEKTY;
KaK COCTOSTHHE, KOTOpPOE YBEJIHMYMBAET WM YMEHbBLIAET CIOCOOHOCTh CaMOTo Tefa K JIeii-
CTBHIO, OJIArOMPUSTCTBYET €i MM OTpaHUYMBACT €€, KaK (PYyHKIHS IBYX (PaKTOPOB: MOTH-
BaIlM¥ WJIM IMMOTPEOHOCTH, C OMHON CTOPOHBI, U Pa3HOCTH MEXAy WH(bOpManuei, HeoOxo-
JUMOM JUTS YJOBJICTBOPCHHS TaHHOW MOTPEOHOCTH, 1 MH(OpMaInel, T0CTYHOW CyObeK-
Ty — ¢ Apyroi (pedp uaetr 00 MHPOpPMAIUK MParMaTHIeCcKOn, IO CYTH JIeJia O CPeICTBax
YIOBJICTBOPEHUS TIOTPEOHOCTH) | T. 1.

I[ToMUMO 3TOTO Y3KOTO 3HAYEHHS TEPMHH «IMOIMS» HCIONB3YyeTCS M B IIUPOKOM
CMBICJIE, KOTJa UMEETCS B BUJY IIEJIOCTHAS SMOIMOHAIIbHAS PEaKIUsl JTUYHOCTH, BKJIIO-
Yaromias He TOJhKO TICHXUYEeCKHH KOMITIOHEHT — MepeKnBaHue, Ho U cnenuduyueckue ¢hu-
3HOJIOTHYECKUE U3MECHEHHS B OPTaHU3Me, COMMYyTCTBYIOIIIE 3TOMY TepeKuBanuio. B aTom
Cllyyae MOKHO TOBOPHUTH 00 3MOIIMOHAJIBHOM COCTOSIHUH YeJIOBEKa. XOTs OOJIBIIMHCTBO
SMOIUHN SIBIISETCS TOJSAPHBIM: YJOBOJIBCTBHE — HEYJIOBOIBCTBUE, BECEIbE — IPYCTh, pa-
JOCTh, TI€Yallb U T. I., B CIIO’KHBIX YEIIOBEYECKUX YyBCTBaX OHU HEPENKO 0Opa3yloT Mpo-
TUBOpeYNBOe enMuHCTBO. CYIIECTBYET CMEIEHHE SMOIMH, KOTJa B OJHOM U TOM K€ Tie-
PS)KMBAHUU COYETAIOTCA M IOJIOKUTEIBHBIC, ¥ OTPUIATCIbHBIE OTTCHKH (HAmpumep,
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MOJKHO TIOJTy4aTh YJOBOJBCTBHE OT CTpaxa B «KOMHATE y>KacOB»; B PEBHOCTH CTpacTHas
J000Bb y>KHBAETCS CO JKI'yueil HEHaBUCTBIO | T. I.).

OnHa ¥ Ta e IPUYNHA MOXET BBI3BIBATH Pa3HbIC SMOIMH. DTO 3aBUCHUT OT UHIUBH-
JTyallbHBIX BKYCOB, HHTEPECOB, HPABCTBEHHBIX YCTAHOBOK U OITBITA, a TAK)XKE OT TeMIIepa-
MEHTa JII0JIel 1, HaKOHEll, OT CUTyalluH, B KOTOPOM OHU OKasbiBatoTcs. Hampumep, onac-
HOCTb Y OJHHUX BBI3BIBACT CTpPAaX, a Y APYIUX — PaJOCTHOE, IPUIOAHATOC HACTPOECHUE
(YMECTHO YIIOMSIHYTh MOJHOE HBIHE YBJICUECHHE «IKCTPUMOM).

Hanmaue mampspkeHust, Bo30y KI€HHS WU TPOTHBOIOJIOXKHBIX HM COCTOSTHII BHOCUT
B OMOIUH CYIIECTBEHHYIO AuddepeHiranyo. IMOIUN TPAAUIIMOHHO IEIIT Ha CTCHUYe-
CKHeE, MOBBIMIAIONINE KU3HEIEATSIIbHOCTh OPTaHu3Ma, U aCTCHUYECKHE — OCIa0saroNme
ee.

Pazmuunsnie OMOIMOHAJIBHBIC COCTOAHUA SABJIAIOTCA MPAMBIM CJICACTBUEM OLCHKHU
MIEPCIICKTUBI B TUIAHE yIOBJICTBOPEHUs moTpeOHOCTU. ECiin yHoBIEeTBOpEeHHE MaNOBEPO-
ATHO, BOHUKAET OTPHIIATENbHAS SMOLMS; B MPOTHUBOIIOJIOKHOM CITydae, KOT/ia Mepcrek-
THBBI yIOBJIETBOPEHUS MMOTPEOHOCTH OIArONpHUATHEL, MPe00IaaeT MO3UTUBHBIA IMOITHO-
HaupHBI (poH. MIMEHHO Takoe OmpenelcHHE 5SMOLMUA JOMHHHPYET B KOTHHTHBHO-
OpPUEHTHPOBAHHBIX TCOPHSIX.

PaccmaTpuBas Teopun, WHTEPIPETUPYIONINE SMOLMI0 KaK pe3ysbTaT KOTHUTHBHOM
OIICHKN CHUTYyalluu, HeO6XO}Z[I/IMO OTMETUTL TC M3 HHUX, KOTOPLIC MNMpCjIararoT pasjinyarb
JIBA OCHOBHBIX KOMITOHEHTa 3MOIUI: HEUPO(DU3HOIOTHYSCKUN KOMIIOHCHT BO30YKICHUS
crierQuyueH 1Mo OTHOIIEHHUIO K Ka4eCTBY IepexnBaeMoil sMonuu. KauecTBo smonuu 3a-
BHCHUT OT (PH3UOJIOTHYECKOTO BO30YKICHHUS, & TOYHEE — OT OI[EHKH YeJIOBEKOM COOCTBEH-
HOTO (PU3MOIOTHYECKOTO COCTOSHUS, XOTS CHOCOOHOCTh CyOBhEKTa K PaclO3HAaBaHUIO U
nmuddepeHIIMpoBaHUe MaTTEPHOB (PU3HOJIOTHUECKOTO COCTOSHUS BEChMa HECOBEPIIICHHBI.
Taxkast Touka 3peHHs TOAKPETIISETCS TaHHBIMU O CTIENU(UIHOCTH MAaTTEPHOB (PU3NOIIOTH-
YECKOTO BO30OYKICHUS IS PA3HBIX dYMOIIHH.

KorautusHbie mporiecchl (KOTHUTUBHAS OIICHKA CUTYallH) Ha SMOIMOHAJILHBIC TIe-
pEeXHMBaHUSA, HO W OMOIMH, B CBOIO OYepe/lb, OKa3bIBAIOT BIMSHUE HA IMO3HABATEIbHBIC
nporeccbl. Hampumep, W3BeCTHO, YTO JIydille 3allOMHHAETCS Ta MH(pOpMaIHs, KOTopas
COOTBETCTBYET HACTPOCHHUIO.

PaccmaTpuBaroTcs Takke HEKOTOPhIE TEOPUU MOTHBAIIUH, XOTS B HAyKe HET €MHOTO
MHEHHUS O TOM, CIeAyeT JIN pacCMaTPUBAaTh MOTHBAIIMIO M SMOIMH KaK COBEPIICHHO He3a-
BUCHUMBIC q)eHOMeHI)I. Me>1<;[y IIpoYuM, ITUMOJIOTHICCKH 063 TEpMHUHA MPOUCXOIAT OT
OJTHOTO JIATHHCKOTO TJIATOJIa mavere, YTO O3HAYACT «IBHUTATHCSI»; B CAMOM Jelle, €CIU
HAIllA TOTPEOHOCTH TOJIKAIOT HAC K JISHCTBHIO, TO HAIIM SMOIIMH TOKE JacTO JIeKaT B OC-
HOBC HalIUX IMOCTYIIKOB.

CoBpemMeHHasi (PU3UOJIOTHS MOKAa3aia, YTO IMOIUU HE CBOJAMMEBI K OJHUM JIHIIb TIe-
pudeprudecKuM peakiusM. B 3MOIMOHANIBHBIX IPOILEccax YYacTBYIOT B TeCHEHIeM
B3aMMOJEHUCTBUY Kak neprudeprueckue, Tak U IeHTpaJIbHbIe (DaKTOPEHI.

DNEMEHThI, OTHOCUMBIC K COOCTBEHHO 3MOTHBHON CHHTAaKCEME, XapaKTePU3YHOTCS
TOJILKO OJIHUM CHHTAKCHUKO-CEMaHTHYECKUM MPHU3HAKOM — 3MOTHUBHOCTBIO. OCHOBHOMU
BapHaHT COOCTBEHHO JMOTHBHOW CHHTAaKCEMBI BEIpaXeH MexunomerneM: We took
Giuseppe and Maria to the church and had them married. Ugh! That wedding! (Modern
Short Stories, p. 110)
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B kadecTBe ero pyHKIMOHATBHBIX SKBUBAJICHTOB BBICTYAIOT:

Hapeune: «Enough!» Paul ordered. He weighed Irulan’s revelation about public
nostalgia — ah, now that’d carried a note of truth once more Irulan had proved her worth.
(F.Herbert, Dune Messiah, p. 63);

mecroumenue: Why, it’s you miss Essex. What a pleasant surprise! (J. Priestly, Sir
Wichael..., p. 95); Zach: How much? Morris: Half a crown. Zach: What! (New English
Dramatists, I, p. 168);

MexkaoMeTHbIe (ppaseosoru3mel: Hot damn! Dear me! Gracious me! Goodness
Gracious me! Doggone me! Jeez bud! Attabey! Bailey! Lames! Gee whiz!

Bo Bcex pacCMOTpPEHHBIX BBINIE MPUMEPAaX COOCTBEHHO 3MOTHBHAs CHHTaKCceMa Ha-
XOJIMTCS B MO3UIIMHU SIICPHOTO KOMIOHEHTa. HekoTophie BapuaHThl COOCTBEHHO SMOTHB-
HOW CHHTAaKCEMBl MOTYT 3aHHMATh IO3UIMIO SIEPHOTO KOMIIOHEHTa B TJABHOW YaCTH
CJIO’)KHOTIOJYUHEHHOTO TpeAsiokeHusl. B 3Toil ¢yHKUMM OBUIM OTMEYEHBI CIEAYIOIINe
BapHaHThI: COOCTBEHHO SYMOTHBHASI CHHTAKCEMa, BhIPaskeHHasi MecTouMeHneM My: My,
if that isn’t fancy unusual name. (W.Stevens, The Gunner, p. 164); MexknIOMeTHBIM (pa-
3eoqoru3zmom Dear me: Dear me, if it isn’t Miss Beddingfeld. (4.Christie, The Man in
Brown Suit, p. 168)

CoOCTBEeHHO 3MOTHBHAsI CHHTAaKCEMa HUKOT/Ia HE BBICTYINAECT B TIO3HIIUK 3aBHCUMOTO
KOMITOHEeHTa. [laieko He BCE 3JEMEHTHI, XapaKTepu3yeMble CHHTAKCUKO-CEMaHTHYECKIM
MPU3HAKOM SMOTHBHOCTH, CIIOCOOHBI 3aMEHATH Apyr Apyra. CpaBHUTE CleyIOLIHEe MpH-
Mepsl: Man, wow, there’s so many things to do, so many things to write! (J.Kerouac, On
the Road, p. 7); — Were you really scared? — Fie, Nicholas! (Plays for Youth, p. 151)

«Wowy B IepBOM IpUMEpPE BhIpakaeT BO30YKJEHNE, BO BTOPOM IPUMEPE SMOTUBHOE
npeioxkenue «Fiey ynotrpeOnseTcs Ui BBIpaXKEeHUs mpespeHus. [ToguepkHyThie diie-
MEHTBI He MOTYT 3aMEHHUTH JIPYT JIpyra: wow HUKOTJIa He YHOTPeOsIeTCs ISl BBIPAXKCHUS
Npe3peHust; fie MOKET BBIPaXKaTh TOJILKO HEOAOOpeHue, pe3penue, ynpek. Pasmmuue me-
peaaBaeMbIX UMH CMBICIIOBBIX OTTCHKOB HE TIO3BOJISCT YKa3aHHBIM 3JICMEHTaM 3aMCHSITh
Ipyr apyra. Wow, fie SIBISIOTCS OTTCHOYHBIMH BapUaHTAMK COOCTBEHHO 3MOTHBHOW CHH-
TakceMsl [5, 365].

BuiBoab! n nepcnekTuBa. COOCTBEHHO IMOTHUBHAS CUHTAKCEMa MPEJICTABICHA MHO-
TOYHCIICHHBIMH OTTEHOYHBIMHM BapuaHTaMu. Bbiienss cpey aHTIMHCKUX MEXKIOMETHH
MEXKJOMETHS OOIIEr0 W YaCTHOTO 3HAYCHWS, MBI IOJIaraeM, 4TO B3aWMO3aMEHICMbIMU
MOT'YT OBITh 3JIEMEHTBI, BBIPAKCHHBIC MEKIOMETHSIMHU OOIIEro 3HaYCHUS. MexXIOMeTHS,
obyajaroniye y3KUM YaCTHBIM 3HAYEHHEM, MOTYT 3aMEHUTh IPYT JAPYra, eClu OHU 00ia-
JIAF0T POJCTBEHHBIM 3HaYeHUWEM. B Hamny 3ajady He BXOJIWIO OTHECEHHE TeX WM WHBIX
9JIEMEHTOB K YKa3aHHBIM BBIIIE THIIAM MEXJIOMETHI, MbI XOTENIM TOJBKO MOKAa3aTh, YTO
Hapsiny ¢ (hakyJIbTaTUBHBIMU BapUAHTAMU COOCTBEHHO 3MOTHBHOW CHHTAKCEMbl UMEIOTCS
BapHaHThl WHOTO POJa — OTTCHOYHBIC BapHAaHTHI. B TuiaHe coveTaeMOCTH COOCTBEHHO
SMOTHBHAsI CHHTaKCEMa HE OTOpBaHa OT JIPYTUX SMOTHBHBIX CHHTAKCEM: OHA JIOIyCKaeT
COYETAaeMOCTh: a)c CyOCTaHIMaIbHOW aTpMOYLHMOHHOW cuHTakcemou [4, 169, 196], 6)c
KBaM()MKATUBHOW KBAaHTUTATUBHOMW: a) Alas, for it. O, for a despot. Hurrah for he move-
ment! (New Black Playwrights, p. 251); «Alas, he is dead!» sobbed the Widov. «Alas, and
doubly alas!» echoed the Cannt. (K.Graves, Collected Short Stories, p. 293)
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Ciyyan coyeTaeMOCTH COOCTBEHHO SMOTHBHOI CHHTAKCEMBI C JAPYTMMH CHHTaKCe-
MaMH pElKH, UCKIIIOYCHUE COCTABISIET SMOTUBHAs CHHTAKCEMa, BBIPAXKCHHAS MEKIOMe-
tHeM alas. B cnoBape oTmeuaercsi ero yacrash ynoTpeOHTEIbHOCTh C KOHCTPYKLHUEH ¢
MIPEJIIOTOM for.
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AdpypaxmanoBa K. Anani3 3B's13ky cuHTakcHuHHX 1 Mopdosoriyaux oxunuip / K. A6mypaxmanosa //
Bueni 3amucku TaBpilicbkoro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeni B. I. Bepuaacekoro. Cepis «@isosoris.
ComianpHi koMyHikamii». —2013. — T. 26 (65), Ne 2. — C. 297-303.

VY cTarTi MpOBOAMTHCS aHANi3 CHHTAKCHYHHUX i MOP(OIOTIYHUX OAWHUIB. Ha OCHOBI pUKIAIiB PO3TIIs-
JIAIOThCS BapiaHTH €eMOTUBHUX CHHTAKCEM, a TAKOX JOCITIIKYEThCS iX B3a€M0O3B'130K. O0'€KTOM JOCIIIKEHHS
€ CHHTakceMa — MiHIMaJlbHa CHHTAKTHKO-CEMaHTHYHAa OJMHHUISL MOBH, sKa Hece y3arajlbHCHHUi
KaTeropiaJibHUi CEHC 1 XapaKTepHU3yeThCsl B3a€MOAICI0 MOP(OJIOriYHUX, CEMAHTHYHHUX 1 (YHKIIOHAIBHUX
03HaK. ABTOp BKa3y€ Ha Te, [0 CHHTAKCeMa € IHTYITHBHO 3pO3YMIIOI0 KOHCTPYKII€IO 11t OYy/Ib-5IKOT0 HOCIs
MOBH 1 BUKOPUCTOBYETHCSI HUM MTOBCIOIHO JUTsl IOOYIOBH Pi3HOTO POy BHCJIOBIIOBaHb. Y CTATTi HPOAHATi30-
BaHO POOOTH JIIHTBICTIB — CJIaBICTIB B 00JIaCTi CHHTAKCUYHUX | MOP(OJIOTiYHUX KaTeropii.

ABTOPOM PO3TILIAIOTHCS IICHXOJIOTTYHA MPOOeMa TeHE3UCY TepMiHa «EMOIIish», KOTHITUBHI MPOLIECH Ta
Teopis MOTHBAIl. Y CTaTTi PO3KPHUBAIOTHCS 3HAYCHHS JaHUX MOHATH,  MOTIM JOCIIDKYETHCS IX peanisalis B
MOBI Ha NPHKIaAi EMOTHBHHX CHHTaKceM. I1]o10 mo3uuii CHHTaKCEeMHU, TO BOHA TPAE POJIb SIEPHOTO KOMIIO-
HEHTa B MOBI.

KuawuoBi cioBa: cHHTakceMa, CEMaHTHKA, EMOTHUBHHMU, ONHOSACPHUH, ABOSJICPHUH, CyOCTaHTIBHHIA,
€K3UCTEHIIMHA, KBaiTATUBHA.

Abdurahmanova K. The analysis of the syntactic and morphological units’ connection / K. Abdurah-
manova // Scientific Notes of Taurida V. I. Vernadsky National University. — Series: Philology. Social com-
munications. — 2013. — Vol. 26 (65), No 2. — P. 297-303.

The article analyzes the syntactic and morphological units. The research is based on the examples of the
emotive syntaxemes’ variants and their relationship. The object of the study is syntaxeme — a minimal syntac-
tic and semantic unit of language, which carries a generalized categorical sense and is characterized by the
interaction of morphological, semantic and functional features. The author points out that syntaxeme is an
intuitive and understandable concept for any medium of language and he uses it for the construction of various
types of sentences. In order to understand the sentence we need not only knowledge of the syntaxeme’s mean-
ing. The important factor is their compatibility with each other. This compatibility is determined by the binary
relations on the syntaxeme’s set.

In the main part of the article the works of Slavic linguists in the field of syntactic and morphological
categories are analyzed, the interaction of many categories in syntax is pointed out. This interaction is shown
in the combining by the syntaxemes of one category the syntactic and semantic characteristics of the syntax-
emes of other categories.
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Also the author considers the psychological problem of the genesis of the term “emotion”, the cognitive
processes and the theory of motivation. The article describes the importance of these concepts and their reali-
zation in the language on the example of emotive syntaxemes. The author points out the fact that the elements
attributable to the actual emotive syntaxeme is characterized by only one syntactic and semantic feature- emo-
tivity. The basic version of the actual emotive syntaxeme is expressed by interjection. However, as the author
notes, the functional equivalent of interjections can act adverbs, pronouns and interjectional idioms. Regarding
the position of syntaxeme, it plays a role of the nuclear component in the speech.

Key words: syntaxeme, semantics, emotivity, uninuclear, binuclear, substantive, qualitative, existential
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